
γαβάθα (η) xaralo Caro, ~e ~e kuCi, -a
γάγγλιο (το) gjulάri, -a 
γάγγραινα (η) gάngrena, Cangenqo kernipe(n)
γάζα (η)  γάza, -es, gazα, es = tang kotor, ~a
γαζί (το) gazίa, -es, cίma su(v)ipe(n), -m(n)άta 
γάζωμα, -τα (το) γazope(n), cίma su(v)ipe(n), ma$ina8e su(v)ipe(n)
γαζωμένος, -η, -ο γazome(n), (3i-okorig) suvdo, -i
γαζώνει γazόnel(a), suvel(a)
γαζώνεται γazosά(jv)ol(a), suvd(j)ol(a)
γαζώτρια (η)  γazo3ίka, -es, ma$inaqi suv3ίka, ~qe ~es
γαία (η) (βλ. λ. γη)
γαιάνθρακας (ο) phuvjaqo / baruno angar, ~qe ~a, baru(t)no angar, barresqo angar, ~e ~a
γαϊδάρα (η)  x@rni, -a, xarni, -a
γάιδαρος (ο)  x@r, -a, xar, -a
γαϊδούρα (η) x@rni, -a, xarni, -a, (4, 5, N.) xerni, -a, xyrni, -a, (h)erni, -a / μακριά ~ (παιχνίδι) kerni grasni, 
xutlini grasni 
γαϊδουράγκαθο (το) x@rano kanro, ~e, syrcάva, cyncάva, -e
γαϊδουρινός, -ή, -ό x@rano, -i
γαϊδουρίσιος, -α, -ο χ@resqo, x@renqo, x@rnjaqo, x@rnjenqo, -i, ~o γάλα x@rnjaqo thud xernaqo sϋti
γαϊδουράκι (το) x@rorro, -a, xarorro, -e
γαϊδουριά (η) x@ripe(n), -mata
γαϊδουρόβηχας (ο) x@rano xas, zύk(n)a, έχει ~  zykna del
γαϊδουροκαλόκαιρο (το) mamiaqo milaj
γαϊδουροπάζαρο (το) x@renqo kurko, ~qe ~e
γαιοκτήμονας (ο)  xulaj, -a,  khulaj, -a
γαιoκτησία (η) Cyflίki / -o(s)
γαιοκτητικός, -ή, ό Cyflikosqo, -i
γαϊτάνι (το) gajtά-ni / -os, -(n)ja
γαιώδης, -ης, -ες phuvjalo, -e / po$alo, -i, po$aqo, -i
γάλα (το) thud, sϋti,  du$lo / αρνάκι ~κτος thudesqo, δόντι ~ thudesqo dandorro, kόrca
γαλάζιος, -α, -ο vύnoto,  sίneo, sίvo
γαλαζοαίματος, -η, -ο vUnoto-ratesqo =thagarutno
γαλαζόπετρα (η) vUnoto bar
γαλαζοπράσινος, -η, -ο vUnoto-e$Ili
γαλακτερός, -ή, -ό thudesqo, -i, thudalo, -i
γαλακτικό οξύ thudesqo $utlipe(n)
γαλακτοβιομηχανία (η) thudesqi fAbrika
γαλακτοκομείο (το) thudesqi fάbrika, -qe ~es, thudalin, thudvali, -a
γαλακτοκομία  (η) *thud-butjaripe(n), thudesqe butja
γαλακτοκομικά (προϊόντα) *thudikane
γαλακτομπούρεκο (το)  thudesqo borέko(s), ~qe ~ora, ~qo burέki, -a 
γαλακτοπωλείο (το) thudesqo (dukjάnos), ~qe\,  thudalin, thudvali, -a
γαλακτοπώλης (ο) (βλ. λ. γαλατάς)
γαλακτόρροια (η) thudesqo tha(v)dipe(n)
γαλακτοτροφία (η) thudesqi dίeta
γαλακτούχος, -α, -ο thudvalo, -i
γαλακτοφαγία (η) *thutxanipe(n)
γαλακτοφάγος (ο) thutxano, -e, thudαri, -a
γαλακτοφόρος, -α, -ο thudvalo, -i, thudesqo, -i
γαλακτώδης, -ης, -ες thudikano, -e, thudalo, -e
γαλάκτωμα (το) thud, thudalipe(n)lάka, -e, sumάda, -es, thudali 3ilάva
γαλανόλευκος, -η, -ο vύnoto-parno, ~i
γαλανομάτης-γαλανομάτα vύnoto(-jakhenqo, -i)
γαλανός, -ή, -ό vύnoto
γαλαρία (η) ka$tuni, -a 
γαλατάκι  (το) thudorro
γαλατάδικο (το) (βλ. λ. γαλακτοπωλείο) 
γαλατάς (ο) thudesqero, -e sϋtCί-(a / o)s, -a,  thudάri, -a
γαλατσίδα (η) *thud(v)ali / $utli / kerki / khangli Car, ~e ~a
γαλέρα (η) bero, -e



γαλέτα (η) bokoli, -a
γαλή (βλ. λ. γάτα) 
γαλήνεμα (το) ikhipe(n), achipe(n), acha(l)ipen
γαληνεμένος, -η, -ο ikhjarduno, -i.linorro, -i, praume
γαληνεύει  ikhjol, kovljol(a)
γαλήνη (η) *bunάca, ikhipe, achipe, linόrro, -i, -ipe, lisejnipe 
γαλήνιος, -α, -ο ikhindo, -i, likhino, -i, achadino, -i, linόrro, -i, lisejno, -i 
γαλιάντρα (η) xoxavutni, xoxa(v)dini, -a, kaljάndra, kolίndra, -es / βλ. λ.κορυδαλός
γαλίφης, -ίφα, -ίφικο kerimatάri, -a, bu3anglo, -i, dalkavϋkos, -ora
γαλιφιά (η) kerimάia, bu3anglipe, -mata, dalkavuklϋkos, -Ca
γαλλιδούλα (η) francyskica, -e(s)
Γάλλος-Γαλλίδα Francύzos / Fransίzos, -urea, francύska, -e(s), Gάlos, -urea, Galύnka, -es
γαλλόφωνος, -η, -ο *francyskano, -i
γαλόνι (το) galόni / -os, -a / $erίti / -os, -(or)a
γαλοπούλα (η) misίrka, -e(s), phakali, ba$alni, kyrlali, papynjάjka, purinjάjka
γαλόπουλο (το) misirkίca, -es,  kurlal(orr)o, purnίc(i), papumnίc(i), -a 
γάλος (ο) misίrkos, -ora
γαλουχεί  CuCί-del(a), parvarel(a), bar(j)arel(a)
γαλουχημένος, -η, -ο CuCidindo, -i = parvardo, -i, barardo, -i
γαλουχούμαι parvάrdi(v)av(a), barάrdjuav
γαμήλιος, -α, -ο bjavesqo, abeavesqo, abaesqo, -i / (a)bjavutno, -i
γαμικός, -ή, -ό Zonimasqo, Zenimasqo, pandremasqo, pathremnasqo, -i,  prandimasqo, -i
γαμοπίλαφο (το) (a)bja(v)esqo pilAvos
γάμος (ο)  (a)bjav, -a
γάμπα (η)  Cang, -a
γαμπριάτικος, -η, -ο 3amutrikano, -i
γαμπρίζει  rromen rόdel(a), (mru$έnsa) cύrdel pes
γαμπρός (ο)  3amutro, -e ( 3avtero, -e)
γαμπρούλης (ο) 3amutrorro, -e
γαμψός, -ή, -ό  bangjardo, -i, Cengelesqo / -isqo, -i
γανάδα (η) γanάda,  kokljaipe, kukljar(d)ipe
γανιάζει  γaniά(j)el(a)
γάνιασμα (το) γaniaben
γαντζάκι (το) ganCίCi / CengelίCi
γάντζος (ο)  gάnCo(s) / Cengέli
γαντζωμένος, -η, -ο ganCome(n) / zurales astardo
γαντζώνομαι  ganCosά(j)vav, asyara-ma, astάrdi(v)av
γαντζώνω  ganCosarav / gancOnav(a)
γάντι (το) mynύ$a, -e, με το ~ι kovlimάsa(r), kovles8e, ρίχνω το ~ι marimasqe akharav
γάνωμα (το) γanope(n), -m(n)άta,  xanope, -mάta, xanosaripe, -mάta
γανωμένος, -η, -ο  γanome(n),  χαnome, χαnosardo, -i, γanoskerdo, -i
γανωτής (ο) γano3is, -ίδes, χαnο3ίo, -a, arCiCάri, -a, arCondo, -e, arCumno, -e, arConίC(i), -a 
γαργαλάει  gydylisarel, xydili(sare)l, xy(n)darel, gidίdel, γydίdel, rrydil / rrydli del, gidilil, xyndisarel, gidiljara 
/ xydiljara del, xycilil
γαργαλιέται  gydlisάol
γαργάλισμα (το) gydylipe,  xydilipe, -mάta, xydaripe
γαργαλιστικός, -ή, -ό gydylimasqo, -i, gydylino, -i,  γydindo, γίdlivo, gagligavo, Cagligavo
γάργαρο νερό, -ά $uZo pani 
γαρδέλι (βλ. λ. καρδερίνα)
γαρδούμπα (η)  tumb(al)άki / -os, -Ca
γαριάζει  sarime rύZda khίdel
γαρίδα (η)  (denizesqi / derjavaqi) karav(i)d(in)orry
γαριδόσουπα (η) karavd(in)jenqi Cόrba
γαριδόζουμο (το) karavd(in)jenqi zumi(n)
γαρνιτούρες (κυρίως πούλιες φορέματος) xyrdimatίce,  xarniporra  
γαρυφαλιά (η) karanfilin, -a, (δ.σπ.karfinilin)
γαρύφαλο (το) karanfίli, -a, (d.karfίli, karfinorry, -a)
γάστρα (η) (a)khoro, -e
γαστρεντερικός, -ή, -ό porrenqo, -i
γαστρικός, -ή, -ό perr(j)aqo, -i



γαστρίτιδα (η) porr(j)enqo ratvardipe
γαστρονομικός, -ή, -ό xamanqo, -i
γαστρονόμος (ο) *xamanqero, -e
γαστροσκόπηση (η) *porrenqo dikhipe(n)
γάτα (η)  CiCaj, -a / mάCka, -e(s), machikaji, -a, pisίka, -e(s), pi$mάra, -es,  & cicni, cicavni, $imiakonqi, 
my$jakonqi, bili, -a, mύca, mύrga
γατάκι (το) CiCajorri, -a / pisikiCi, -a
γάταρος (ο) baro tha $ukar pisIkos
γατίσιος, -α, -ο CiCano, -i, *CiCajano, -i, maCkaqo, -i, *maCkano, -i / pisikaqo, -i, CiCesqo, -i
γάτος (ο) pisίko(s), -ora, mάCko, -ora, machikaj, -a, maCijάko, -ora, mi$jakonqo, $imiakonqo
γατόψαρο (το) *CiCaj-macho, -e 
γαυγίζει ba$el sar rukuno (sar 3ukel), ryknisarel
γαύγισμα (το) 3ukelesqo / rukunesqo ba$ipe(n), ryknipe(n)
γαύρος (ο) barikano, -e
γδαρμένος, -η, -ο uZardo, -i
γδάρσιμο (βλ. λ. εκδορά)
γδάρτης (ο) uZar3ί-(o / a)s, -a
γδέρνει uZarel, γάnDel(a), khu$el(a), ($δ.)uxanel(a), (Nδ.)nan3arel, mangjarel, cholel
γδέρνεται uZά(jv)ol / uZarel pes / uZάrd(j)ol
γδυμένος, -η, -ο nangjardo, -i,  nikjardo / nigjardo, -i, (n)ika(l)d(un)o, -i, inkalado, -i 
γδύνει nangjarel, nikjarel(a), (Ca.nikiljavela)
γδύνεται nangjarel-pes, nikjarel(a)-pes, (Nδ.)niklavel(a) / nangiol, nangjάrd(j)ol, nikjάrd(j)ol(a)
γδύσιμο (το) nangjaripe(n), nikjaripe(n), ningjariben, -m(n)άta
γδυτός, -ή, -ό (βλ. λ. άντυτος, γυμνός)  
γεγονός (το) kerdipe(n), -mάtα / CaCu(ka)nipe(n), -m(n)άta / CaCipe(n), -mάta
γειά  sastipe, sastimos, sastimάsa, ov sasto, av sasto-vesto 3a / άchi devlέsa(r), αφήνω ~ mukav sastipe / 
-mos
γειαίνει / γιαίνει sasto avel, sastol(a) / sastarel(a)
γείσο (το) pervάzi, -a / markίza, -es, kornίza, -es
γειτνιάζει (en-)pa$e be$el / (en-)pa$e arakhindάol (βλ. και γειτονεύει)
γειτνίαση (η) (pa$)pa$utnipe(n)
γείτονας (ο) kom$I(a / o)s, pa$ik(a)no, perytno, pa$alytno, -i, veCίn-o(s), -ka
γειτόνεμα (το) pa$utnipe(n), pa$imάta
γειτονεύει pa$utno avel / si
γειτονιά (η) mah(a)lάva, -es, maxalά-s, -dea, jitunjά, -έs,pero, -e / kom$ilίko(s), -Ca,  kom$ilύko, -ora
γειτονία (η) kom$ilίko(s), kom$ilίki, -α, pa$ipe, perytnipe
γειτονικός, -ή, -ό pa$utno, -i, pa$al(yt)no, perytno, veCinosqo, -i
γειτόνισσα (η) kom$ίka, -e(s)
γειτονοπούλα (η) kom$ikίca, -es
γειτονόπουλο (το) kom$(i)ίCi, -a
γέλα  (a)sa!
γελά(ει) (a)sal(a) / xoxavel(a)
γελαδάρης (ο) gurumnjenqero, -e
γελάδι (το) (βλ. λ..δαμάλα, μοσχάρι) 
γελάκι (το) *asaporro, -a
γέλασμα (βλ. λ. ξεγέλασμα)
γελαστός, -ή, -ό (a)sano, -i, asaindo, -i, asando, -i, sandlo, -i
γέλιο (το) (a)sape(n), -m(n)άta, (Ca.)asάselo, -s
γελοιογραφία (η) karikatUra, -es
γελοιογράφος (ο) *karikatur3ί-(o / a)s, -a, pherasaqo skicάri, ~qe ~a
γελοιοποιεί *prasadarel, rezίli kerel(a)rezilepsarel
γελοιοποίηση (η) *prasadaripe(n), rezilί-keripe(n), rezilipe(n) 
γελοίος, -α, -ο prasadutno, -i, prasamasqo, -i, rezίli, -a
γελοιότητα (η) prasanipe(n), -mata, rezilίki, -a / -kos, -Ca
γελωτοθεραπεία (η) asamAsa sastaripe(n)
γελωτοποιός (ο) asamno, -e / asav3ί(a / o)s, ~a / pherasaq(or)o, -qere
γεμάτος, -η, -ο pherdo, -i
γεματούλικος, -η, -ο / -ούτσικος, -η, -ο pherdorro, -i / thulorro, -y
γεμίζει (μτβ.) pherel(a), (βάζει να γεμίσουν / συμπληρώνει) pherd(j)arel(a) / (αμτβ.) pherd(j)ol(a)
γεμίζεται pherdinά(jv)ol



γέμιση (βλ. λ. γέμισμα)
γέμισμα (το) pheripe(n) / pherdipe(n)
γεμισμένος, -η, -ο pherd(ard)o, -i
γεμιστά (τα) sarmά(v)e(a) / *pherdikane
γεμιστήρας (ο) jagaljaqo fyseklίkos, -Ca, jagunesqo fiseklίki, -a, *jagaljaqi pherdjali, ~qe ~a
γεμιστής (ο) pherdarno, -e
γεμιστός, -ή, -ό pherdu(t)no, -i
γεμιτζής (βλ. λ. θερμαστής)
γενάκι (το) chorrorri, -a / brbiίca, -e
γενάρχης (ο) peresqo baro, ~qe ~e / taifa3ίs, -ίdea, xulaj, -a
γενεά (η) silselάva, -es, sel / $el, -ja, chel, -ja / 3enenqi sirάva, ~qe ~es 
γενεαλογία (η) silselάva, silselavaqo crdipe / ~qo rodipe, so(j)isqi sirάva
γενεαλογικός, -ή, -ό silselavaqo, -i, silsilesqo, -i
γενέθλια (τα) bian(d)imasqo di(v)es / ~ gies
γενέθλιος, -α, ο bian(d)imasqo, -i
γένεια (τα) chorra
γενειάδα (η) bare chorra
γενειοφόρος (ο) chorr(v)alo, -e
γένεση (η) ker(d)ipe(n)
γενεσιουργός, -ός, -ό kerimasqo, -i
γενέτειρα (η) bianimasqo than, ~qe ~a
γενετή (η) biandipe(n), εκ ~ής biandes8ar
γενετήσιος, -α, -ο bianimasqo, -i
γένημα (το) giva
γενήτρια (η) zordimasqi ma$Ina, ~qe ~e(s)
γένι (το) chorr(n), -a, 
γενiά (η) peresqi ku$tik / silselάva, -es / -ea / so(j)isqi sirάva, -es
γενικά  sά, savorre(s) / *saorrykanes, sa(o)rrunes, sarines
γενικεύει *sa(v)orkerel, sa(v)orrutnjarel, *sarinjarel(a), *sora(ke)rel(a)
γενικευμένος, -η, -ο *saorrkerdo, -i, *sarinjardo, -I, *sorkerdo, -i
γενίκευση (η) *sa(v)orrkeripe(n), *sorkerdo, -i, *sarinjardo, -i
γενικευτικός, -ή, -ό *sa(v)orkerimasqo, -i, sorkerimasqo, -i
γενική πτώση *sarimasqo peripe
γενικολογία (η) balvalaqo vakjaripe(n), *naj tamάmi (v)όrbe(s)
γενικολογεί balvalaqe vakjarel, *naj-tamάmi (v)orbi(sare)l
γενικόλογος, -η, -ο bare-lavenqo, CuCe-lavenqo, -i 
γενικός, -ή, -ό *sa(v)orrytno, saorrykano, -i / sa(o)rrenqo, -i, sar(in)enqo, -i, sarino, -i
γενικότητα (η) *sa(v)orrytnipe(n), sa(v)orrykanipe, sorrikanipe
γενίτσαρος (ο) (j)enίCaro(s), (j)eniCέri, -a / ratvalo, bidukhano 3eno
γέννα (η)  bianipe(n), -m(n)άta
γεννά(ει)  bianel(a) / anel(a), kerel(a)
γενναιοδωρία (η) hovardalύko(s), xuvardalίki
γενναιόδωρος, -η, -ο hovardάva, xuvardάs
γενναίος, -α, -ο m(u)ru$, m(u)ru$ano, -i
γενναιότητα (η) m(u)ru$anipe(n)
γενναιοδωρία (η) hovardalYko(s)
γενναιόδωρος, -η, -ο hovardάva huvardάs
γενναιοφροσύνη (η) kibάri gi, mru$ano gi, manu$(i)kanipe
γενναιοψυχία (η) baro gi, xulanipe(n)
γενναιόψυχος, -η, -ο bare-gi(o)sqo, -i, m(u)ru$ano, -i, xulano, -i
γεννηθείς, -είσαι, -έν biando, -i / biάndilo, -I
γέννημα-θρέμμα (το) biando-barardo, ~i ~i
γέννηση (η) bianipe(n), -m(n)άta
γεννημένος, -η, -ο biando, -i, kerdilo, -i, ulo, -i
γεννητικός, -ή, -ό bianimasqo, -i
γεννητούρια (τα) bianipe(n), biand(j)aripe(n), -mάta, lokhjaripe(n)
γεννιέται  biάnd(j)ol(a), kerd(j)ol(a), avel(a), o(v)el(a), ul(j)ol(a) / όlior
γεννοβολά(ει) but bianel(a)
γεννοβόλημα (το) but bianimάta
γενοκτονία (η) perseqo / miletesqo mundaripe(n)



γένος (το)  pero, -e, sόji, -a, silselάva, -es, neάmo, njάmo, -urja, vίca, -es / 3ίsi, -a / *(γραμ.) ling, -a, 
3ί(n)si, -a / ευγενές ~ nάmo, -ora
γερά  zurales, zoranes
γεράκι (το)  $ahίni / -o(s), ~(or)a / atma3άva, -es, 
γεράκος (βλ. λ. γεροντάκι)
γερακίσιος, -α, -ο $ahinosqo / -isqo, -i
γεράνι (το)  (gj)erάni / -os, -(or)a, mu$kάtos, -(or)a
γερανός (ο) virάni / -os, -(n)ja, vίnCi, -a
γεράματα (τα) phuripe(n), furipen
γέρασμα (το) phuraripe(n) fur(j)aripen
γερασμένος, -η, -ο phur(j)ardo, -i fur(j)ardo, -i
γερατειά (βλ. λ. γεράματα)
γέρικος, -η, -ο phurikano, -i, furikano, -i
γερμανικά   alamάnCe,  nemCikanes
γερμανικός, -ή, -ό  alamanikano,  nemCikano, -i
Γερμανός-Γερμανίδα alamάnos, -(n)ja - alamάnka, -e(s), nέmCo-nemCύnka, -e
γερμανόφιλος, -η, -ο  alama(nj)enqo amal, alamanikano, -i,  nemCikano, -e
γερμένος, -η, -ο (βλ. λ.γυρμένος)
γέρμα (βλ. λ. δύση, κλίση)
γερτός (βλ. λ. γυρτός)
γερνάει (αμτβ.) phuriol(a), fur(i)ol(a) / (μτβ.) phur(j)arel(a), furarel(a)
γέρνει  pa$ljol, bangjol ~την πόρτα opa$ phάndel o vudar
γεροδεμένος, -η, -ο zurales phandlo, -i, zuralo, -i, sykidindo, -i 
γερόλυκος (ο) phuro ruv, ~e ~a
γεροντάκι (το) phurorro, -e
γέροντας (ο) phuro, -e, furo, -e)
γεροντικός, -ή, -ό phurikano, -i
γερόντισσα (βλ. λ. γριά)
γερόντιο (το) phurorro, -e / phurimAta 
γεροντοκόρη (η) phuri / bari chej 
γεροντοπαλλήκαρο (το) phuro chavo *, bekjάri, -a
γεροντότερος, -η, -ο po phuro, daha phuro, po furo, phureder
γεροξεκούτης (ο) bigogjaqo phuro, -e, bigodjaqo furo, ~qe ~e
γεροξούρας (ο) phuro xoxamno, ~e ~e
γεροπαράξενος, -η, -ο zYti phuro, -i
γέρος (ο) phuro, -e
γερός, -ή, -ό zuralo, -i, zoralo / -no, -i, sasto, -i
γερούλης (ο) phurorro, -e
γερουσία (η) phurimάta / kris, xulaja / vilaetisqo hekymέti / menglίsi
γεύμα (το) zumi, -a, xa$oj, -a (mesmerisqo) / davέti, sofrάva, Cymbύ$i 
γευματίζω xav(a) (mandro) / xav zumi / xav(a) xa$oj
γεύομαι zumavav, datIorum
γεύση (η) dάdi, -a, lezέti, -a 
γευστικός, -ή, -ό gudlo / guglo / guldo, -i
γέφυρα (η)  phurt, -(j)a / (πλωτή) plάva, -es, pόdo, -ora / (κρεμαστή) umbladi phurt, ~ πλοίου uchardi, -a, 
kuvέrta, -es
γεφυράκι (το) phurtorry, -a, phurtjorri, -a, furdorri, -a, podίCi, -a
γεφυροποιϊα (η) phurt-ker(dar)ipe(n)
γεφυροποιός (ο) phurtjenqero, -e, kϋprϋ3ί-(o / a)s, -(de)a
γεφυρώνει phurt-kerel(a), phurt avel(a), phάndel(a)
γεφυρώνεται phάndel-pes / phandljol(a) (phurtjasa)
γεφυρώνω phάndav (phurtjάsa), phurt-kerav, furt-kera
γεφύρωση (η) phurtjaripe(n), furtkeripen, furt(j)asripen
γεωγραφία (η) jografIa
γεωγραφικός, -ή, -ό jografiaqo, -i
γεωγράφος (ο) jografάri, -a 
γεωδαισία (η) *(e) phuvjaqo gina(v)ipe(n)
γεωδυναμικός, -ή, -ό *phuvjaqe-zoraqo, -i
γεωθερμία (η) *(e) phuvjaqe-tatimasqi zor
γεωλογία (η) *(e) andrune phuvjaqo rodipe(n) 



γεωλόγος (ο) *(e) andrune phuvjaqo rodino, -e
γεωργία (η) CyfCilIki / -o(s)
γεωργικός, -ή, -ό CyfCilikosqo / -isqo, -i
γεωργοκτηνοτρόφος (ο) CyfCί(de)a-Cobά(n)ja / CyfCί(de)a-3ambάs(j)a
γεωργός (ο) CyfCI(a / o)s, -I(de)a 
γεωσκώληκας (ο) e phuvjaqo kermo, ~qe ~e 
γεωτεχνία (η) *phuvjaqo zanaάti
γεώτρηση (η) *xa(n)ing(aqo) hana(v)ipe(n), -mάta, (phuvjaqo) xu(v)jaripe(n)
γη  phuv, -ja,  phuj, -a /  καταγής phuvja8e,  επι ~ς pae phuv,  αγόρασε ~  δική του kind(j)as phuv piri / 
kind(j)as pesqe phuv, σ’όλη τη ~ sά pa e phuv
γηγενής, -ής, -ές thanutno, -i / erlI(a / o)s, -(de)a
γήινος, -η, -ο phuvjaqo (4.fueaqo), -i / phuv(j)utno, -i
γήλοφος (ο) phuvjaqo uchipe(n), ~qe ~m(n)άta, tύmba, -es, mogίla, -e
γηπεδο (το) khelimasqi (u)mal, ~qe ~a, jίpedo(s), -a, mejdάni / -os, -(n)ja, terέn(o), -ora, balavlin, -a
γηπεδούχος (ο) (kao fύtbol) thanutno, -e, thanesqero, -e 
γηραιός, -ή, -ό phuro, -e
γηραλέος, -α, -ο phurikano, -i
γήρας (το) phuripe(n)
γηράσκει (βλ. λ. γερνάει)
γηριατρείο (το) phurenqi hastenAva / bOlnica 
γηροκομείο (το) phurenqo kher, phurenqi (h)astenάva
γηροκόμηση (η) phurenqo (a)rakha(v)ipe(n) / ~qo dikhipe(n)
γηροκομώ phuren inkjarav / arakhavav(a)
γητειά (η) dorikjaripe / durkeripe(n) / drabaripe(n), magίa, -e
γητεύω dorikjarav / durkera(va) / drabarav
για (πρόθεση) qe,  va$, kas, *as(te), pala- / ~ χάρη as8ar –qe, ~ ποιο λόγο; sosqe? ~ ασήμαντο λόγο kaj-
khanCesqe,  ~  έναν  ακόμα  a3i  ekhesqe  da,  ~  αλλού  (j)avere-thanesqe,  karing  (j)averthe,  ~  άλλοτε 
(j)avervaraqe, (j)averaqe, 
για (μόριο) ta ~ δες dikh -ta, ~ φέρε an-da, ~ έλα av -ta, ~ να ja te, kas-te, kas8e, (v)a$-te
γιαγιά (η)  jάja, -e(s) / mami / bάba
γιαγιάκα / γιαγιούλα (η) mamiorry / phurjorry
γιακαδάκι (το)  jakavIca, -e(s)
γιακάς (το) jakάva, -e(a), jakάs, -dea
γιαλός (ο  (βλ. λ. ακτή)
Γιαννιώτης- γιαννιώτισσα jAninalI(a / o)s, -a / jAninalIka, -e(s)
γιαννιώτικος, -η, -ο janinaqo, -i
γιαούρτι (το) ($utljardo) thud, -a
γιαπί (το) japίa, -e(s)
γιαρμάς (ο)  jarmάva, -e(a), jarmάs, -dea
γιασεμί (το) jasεmin, -a
γιατί  sosqe / sos8ar
γιατρειά (η) sastaripe(n)
γιατρεύει sastarel(a)
γιατρεύεται sastiol(a) / sastάrd(y)ol(a)
γιατρικό (το) jatrikos, -a
γιατρίνα (η) doktόrka, doxtόrka, doftόrka, -es / doktorύnka, -es / hekίmka, -es / jάtrisa, jatrίna, -es
γιατρός (ο) sastarno, -e, hekίmo(s), -ora, doktόri, doxtόri, doftόri, -a / jatrόzi, -a
γιατρουδάκι (το) najbaro hekίmo(s), ~e ~ora /  doktorίCi, -a, hekimίCi, -a, jatrozίCi, -a
γιαχνί (το) jahnίa
γιγαντιαίος, -α, -ο en-baro, -i / (gajek-ucho, -i), devlikano, aZderikano, -i
γιγαντομαχία (η) *devlenqo ra$ipe(n), aZderaenqo maripe, -mata
γιγαντόσωμος, -η, -ο en-uche-truposqo, -i 
γιγαντωμένος, -η, -ο en-bar(j)ardo, -i, gajek-barardo, -i
γιγαντώνεται *3i k(a)o de(v)el barjol(a)
γίγαντας (ο) *de(v)el, devla / devlikano, -e, dέvi, -a / karίCi, -a
γίγνεσθαι kerdindo, kerdipe(n)
γίδα (η) buzni, -a, vusni, -a, keCίka, -es
γιδάρης (ο) buznjenqero, -e, buznjάri, -a
γίδι (το) buznorro, -e / -a, keCIki, -a
γιδίσιος, α, -ο buzano, -i



γιδοβοσκός (βλ. λ. γιδάρης)
γιδοπροβειά (η)  buzneaqi morki, ~qe ~a / kοza, -es
γιδοπρόβατα (τα) bakrea-buznea, brakja-buznja
γιλέκο (το) jelέko(s), -ora, jilέki, -a
γινάτι (βλ. λ. πείσμα)
γίνεται kerd(y)ol(a)
γίνομαι kerdi(uv)av(a)
γινωμένος, -η, -ο kerdo, -i / resto, -i / peko, -i 
γινώνει / -εται pekjol(a)
γιόκας (ο) cha(v)orro, -a
γιορτάζει nakhavel(a) baro di(v)es / ~ gies kerel(a) / di(v)es-kerel(a)
γιορτή  (η)  baro  di(v)es  /  ~gi(v)e(s),  ~  του  Αη-Γιώργη  Gjύrgjov-den,  ~  του  Αη-Βασιλειου  Vasίl-den, 
Vasilesqo gies,  Vasίli,  ~ της Παναγιάς Bogorόdisa(qo),  Panaja(qo), ~ του Αγ.Αθανασίου Tanάsol-den, 
oνομαστική  ~  alavesqo  gies,  (a)navesqo  di(v)es,  ~  του  Αγ.Δημητρίου  Kάsem,  Kasίmi,  μικρή 
(δευτερεύουσα) ~ cikno gies, tikno dives
γιορτινός, -ή, -ό bare-di(v)esesqo, -i, kurkesqo, -i
γιος (ο) cha(v)o, -e
γιουβέτσι (βλ. λ. γκιoυβέτσι)
γιούλι (το) viόla, -es (mavi luludi)
γιουχάρει anglal lel(a), prasal(a), (4, Nδ.)xujά(z)el(a)
γιοφύρι (βλ. λ. γέφυρα)
γιρλάντα (η) luludjenqo stefάni, -qe -a, lulugjenqo stefάno(s), -qe -(n)ja, lulugjenqo khuvdo, -e (lulugjenqo) 
vέnCos, -qe -ora, fάlo, -ora 
γκαβομάρα (η) bange jakha / korrype(n)
γκαβός, -ή, -ό bange-jakhenqo, -i / korro, -y
γκαβώνεται bange-jakhenqo, -i kerd(i)ol(a) / korriol(a)
γκαβώνω korrarav(a)
γκάγκαρος (ο) **erlί(a / o)s, -(de)a
γκαντεμιά (η) bibaxt
γκαρίζει (sar x@r) ba$el(a)
γκάρισμα (το) (x@resqo) ba$ipe(n)
γκάστρι (το) khamnipe(n)
γκαστρωμένη (η) khamni
γκαστρώνει khamnjarel(a), $uvljarel(a)
γκαστρώνεται khamnjάrd(j)ol(a), $uvljάrd(j)ol
γκέμι (το) gέmi / -o(s), -a
γκίνια (η) bibaxt, na(j)baxt, (na)nebaxt
γκιόσα (η) (phuri buzni, -a, nasul phuri, -a)
γκιουβέτσι (το) gjuvέCi, -a / (για ψήσιμο ψωμιού) vr$niko, vreά$niko, vrύ$inko / -ngo, -ora
γκιούμι (το) gjύmi / -o(s), -(or)a
γκόμενα (η)  rakli,  -a  /  crdini,  -a,  piramni,  -ja,  maladi,  -a,  parnavi,  -a,  malamni,  -a  /  ratjaqi  amalni  / 
gom(eZ)ni, buljάrka 
γκομενιάρα (η) m(u)ru$άrka, -e(s)
γκομενιάρης (ο) 3uvljάri, -a
 γκομενιλίκι (το) cyrdinipe(n), crdikanipe(n), piramnipe(n), gomnipe(n), 3uvljaripe(n) / mru$aripe(n)
γκόμενος (ο) raklo, -e / crdino, -e
γκρεμίζει peravel(a)
γκρεμίζεται perάd(j)ol(a)
γκρέμισμα (το) pera(v)ipe(n), -m(n)άta
γκρεμισμένος, -η, -ο perado, -i
γκρεμός (ο)  xar, -a, *peradunipe(n),  handukipe, -mάta,  hunιa, -es,  axord xar, -a,  peradino baίri, -e -a, 
jύrva, -es, virά$i, -a
γκρίζος, -α, -ο sίvo, po$aqo, -i
γκριζάρει parne-balenqo avel(a), del kae sίvo
γκριζομάλλης (ο)  *parnorre-balenqo, -i
γκριμάτσα (βλ. λ. μορφασμός)
γκρίνια (η) mύrma, -es, murmipe, mormipe / rovd(j)aripe, vongipe, vungipe, -mάta
γκρινιάζει mύrma kerel(a), murmi(sare)l, murmίnel(a), rovel(a) pes(qe), rovd(j)arel (βλ.και λ. μουρμουράει, 
βογκαει, γογγύζει)
γκρινιάρης (ο) murmalo, -i, rovd(j)arno, -i, vung(j)alo, -i,  hungjalo, -i 



γλάρος (ο) maC(h)άrka, -e(s), γrάl-os, -ja
γλαρός, -ή, -ό *strafjalo, -i, syrlamύs, (mtf.)guglorro, -y / phirno, -I, μάτια ~ά Cakύri jakha  / (l)indrale / 
lin(d)e / machane / machenqew / macharkane jakha 
γλάρωμα  (το) mulane / (l)indrale jakha
γλαρωμένος, -η, -ο (l)indralo, -i
γλαρώνω  (l)indrά(j)vav(a)
γλάστρα (η)  luludjenqi piri / kuCi, ~e ~a, kanCόvo, -ra
γλαυκός (βλ. λ. γαλανός)
γλαφυρός, -ή, -ό laches choldo, -i, $ukar, syretikano, -i, 3yvdo, -i
γλαφυρότητα (η) $ukaripe(n), 3uvdipe( n)
γλειμμένος, -η, -ο chardo, -i
γλείφει charrel(a)
γλείφεται charrel(a)-pe(s) / chard(j)ol(a)
γλείφτης (ο) *charno, -e, dalkavύko(s)
γλείψιμο (το) charripe(n), dalkavuklύki / -o(s)
γλεντά  asavel pes, (e)γlendisarel / γlendίnel(a) / *gulaj kerel(a)
γλεντζές (ο) asaimasqo, khelimasqo, -qe, eγlen3ί(ο / α)s / gulaj3ί(a / o)s
γλέντι (το) khelipe(n)-asaipe(n), eγlέndi, -a / axέngi, -a / Cymbύsi, -a / *gulaj / davέti, -a, patjiv, pakiv, -a
γλήγορα (βλ. λ. γρήγορα)
γλιστερός, -ή, -ό γlistrano, -i, (l)istralo, -i
γλίστρα (η) kajmάva, -e(s) / syrnάlka, -es, (l)istripen, -mnάta, γlistribe, -mάta, (l)istrape, -mάta
γλιστράει kaear, syrsάol, γlistrίnel(a), (l)istrά(j)el(a), (l)istral
γλίστρημα (το) *kajdipe(n), βλ. λ.γλίστρα
γλισχρός, -ή, -ό cyrutno, -i, Curut(i)kano, -i, cikno, chorr(orr)o, -i
γλίτσα (η) khilalipe(n) / makhlipe(n) / chiken
γλιτσιάζει chikά(v)ol, khilά(v)ol, lipi(sare)l
γλοιώδης, -ης, -ες chik(enj)alo, -i / (μτφ.)chadluno, -i
γλουτός (ο) bul, -ja, gjύzi, -a / cύmpo, -ra / pύ(lj)pa, -e 
γλύκα (η) gudlipe(n), guglipe, guldipen
γλυκά (επιρ.) gudles, gugles, guldes
γλυκάδια (ζώου) (τα) kukina, gύlca, gύsa, gίlcurja, kόlce
γλυκαίνει gudljol(a) / gudljarel(a), gugljol / gugljarel, guldjol(a) / guldjarel(a) 
γλυκαίνεται guldjάrdjol(a), gugljάrdol, guldjάrdjol(a)
γλυκανάλατος, -η, -ο *gudlikano, -i gev$έki, datsύzi, bidadisqo, -i
γλυκασμός (ο) gudl(jar)ipe(n)
γλυκαντικός, -ή, -ό gudljarno, -i
γλυκερός, -ή, -ό gudlikano, -i
γλυκίζει gudljol(a), del kaj-gudlo
γλύκισμα (το) $ekerlίki / -o(s), -Ca
γλυκό (το) gudlipe(n), -m(n)ata
γλυκοκοιτάζω gudles dikhav(a)
γλυκόλαλος, -η, -ο gudle-laljaqo, -i, gulde-lajaqo, -i, gugle-sezaqo, -i
γλυκομίλητος, -η, -ο gudle-chibaqo, -i
γλυκοπατάτα (η) guglo kombίli, ~e ~a
γλυκόπιοτος, -η, -ο pimasqe guglo, -i, guglo-pindo, -I
γλυκόριζα (η) gudli bur, ~e ~ja, jάmboli, -a
γλυκοτραγουδά gugles gilάbel, gudles giljavel(a), guldes gijabel(a)
γλυκύρευστος, -η, -ο **$erbetikano, -i 
γλύκισμα (το) gudlipe(n), -m(n)άta
γλυκό (βλ. λ. γλύκισμα)
γλυκοβλέπω (βλ. λ. γλυκοκοιτάζω)
γλυκοαίματος, -η, -ο gudle-ratesqo, -i 
γλυκόθωρος, -η, -ο gudle-jakhenqo, -i / gudle-mu(j)esqo, gugle-mosqo, -i
γλυκοκοιτάζω gudles dikhav(a) / gudli jakh chu(v)av
γλυκόλαλος, -η, -ο gugle-sezaqo, -i, gudle-vikosqo, -i, gulde-lajaqo, -i
γλυκόλογο (το)  gugli (v)όrba, ~e ~e(s), gudlo lάfi, ~e ~a
γλυκoμίλητος, -η, -ο gudle-chibaqo, -i
γλυκόπικρος, -η, -ο gudlo-kerko, ~i ~i 
γλυκόπιοτος, -η, -ο *gudl(jard)imάsa(r) pindo, -i / $erbέti
γλυκόπνοος, -η, -ο gugles phurdino, -i, guldes fudino, -i 



γλυκύς, -εία, -ύ  gudlo, -i, guglo, -i, guldo, -I / ~ βραστός gudlo kyrrado / ~i ~i 
γλυκούλης, -α, -ικο gudlorro, -i / guglorro, -y
γλυκούτσικος, -η, -ο gudlorro, -i
γλυκοφιλώ  gudles Cumίdav(a)
γλυκοχαράζει  giesά(v)ol-tar, gudles disjol(a)
γλυκύτατος, -η, -ο en-gudlo, -i / gudlo-gudlorro, ~i-~i
γλυκύτερος, -η, -ο po guglo, -i, daha guglo, -i, po gudlo, -i, po guldo, -i
γλυτώνω (αμτβ.)mesti(v)av, mi$tara-ma / putardara-ma, / na$av(a), γlitόnava, kurtulύrum 
γλυφή (η)  choldipe(n), -m(n)άta, chindipe(n), -mata, (bares8e / ka$tes8e) havoj, -a
γλυφίζει londikano avel(a)
γλυφός, -ή, -ό *londikano, -i
γλώσσα (η) chib, -a, λαϊκή ~ peresqi chib, μπερδεύει η ~ του khuvdjol(a) lesqi chip khuvel pe chibάsa
γλωσσαλγία (η) chibaqi dukh, -a
γλωσσάρι (το) lavenqo, -e, (a)lavάri, -a
γλωσσάς (ο) chibalo, -i
γλωσσίδι  (το) (kambanaqi /  toljaqi)  chiborry,  (-qe) ~a /  kopal,  -a /  dabdino,  -e /  (του λαιμού γλωττίς) 
kurlesqo lindίko, manu$orro, karorro
γλωσσικός, -ή, -ό chibaqo, -i
γλωσσίτσα (η) chiborry, -a
γλωσσοδέτης (ο) chibaqo khuipe(n), khuvduni chip, phandlini chib, (e) chibaqo berδepe(n)
γλωσσοκοπάνα (η) bari chib, ~e ~a / chibali, -a, chibalatni, -a, chibalutni, -a, lakrdi3ίka, -es, ba$amni, -a
γλωσσολογία (η) chibaqo rodipe(n)
γλωσσολογικός, -ή, -ό chibaqe-rodimasqo, -i
γλωσσολόγος (ο) chibaqero, -e / chibάri, -a =chibaqo rodino, -e
γλωσσομάθεια (η0 chibenqo 3an(dl)ipe(n) / ~siklipe(n)
γλωσσομαθής, -ής, -ές bute-chibenqero, -i, -e
γλωσσοπλάστης (ο) *chibkerdarno, ~e
γλωσσοτρώ(γ)ω (e) chibάsa(r)  xav(a)=nasul lav /  lάfi  /  -i  όrba kerav(a)  khand dav(a),  khandljarav(a), 
khul(j)arav(a) (βλ. και λ. διαβάλλω, κακολογώ)
γλωσσού (η) chibali, -a / bare-chibaqi, -e / bari chib, ~e ~a
γλωσσούλα (η) chiborri / -y, -a 
γλωσσοφαγιά (η) chibaripe(n), *chibxa(ni)pe(n, chipchinipe(n), chib(άsa)dipe(n) / (e)ftir(e)άva (=3ungalo 
niperipen) / 3ungali (v)όrba, khand, khul(j)aripe(n), nasul muj, khuljardipe
γναθικός, -ή, -ό  Cenavaqo, -i
γνάθος (η)   Cenάva,  -e(s),,  dandavaqo /  dandaljaqo kόkalo,  -qe,  -a,  fάlk(j)a,  -e,  fάrkia,  -es,  falCaqo 
kόkalo, -qe -a
γνέθει  thav kerel(a), katel(a) 
γνέσιμο (το) katipe(n)
γνέφω  carrύndav,  ismάri kerav
γνέψιμο (βλ. λ. νεύμα) 
γνήσιος, -α, -ο  CaCu(ka)no, -i,  xάsi (βλ.και λ. αυθεντικός, ατόφιος)
γνησιότητα (η) CaCu(ka)nipe(n)
γνώθι σαυτόν (βλ. λ. αυτογνωσία)
γνωμάτευση (η) vakjaripe, vakeripe(n), gogidipe, godidipe(n), sikaipe, sikjaripe / krijipen, godithope(n)
γνωματεύει  (gogi / godi) thol(a) / ~ del(a) / ~ mothol(a) avri krijel(a)
γνώμη (η) godi, gogi, -a, (*)3an(dl)ipe(n), hakjardipe, \gyndipe, -mata, sάma, -e, krisipe, -mάta, gύndo, -ra 
krijipe(n), -m(n)άta, dύma, -e(s),  κοινή ~ (so iphenel) o pero, *peresqo krijipen, peresqo hakjaripe / pero 
sarinenqi dύma, peresqo gyndipe, peresqi dύma, έχω τη ~ (βλ. λ. νομίζω, κρίνω), κατά τη ~ μας amare 
godja8ar / -sa(r), pal'amen8e / amenqe = sar akhjaras amen, \sar phenas amen 
γνωμικό (το)   phendipe, vakjar(d)ipe, vaker(d)ipe, kriipen, -m(n)άta
γνωμικός, -ή, ό vakjarimasqo, -i, kriimnasqo, -i
γνωμοδοτεί sikjarel, kris(i) del(a), godi del(α)
γνωμοδότηση (η) gogidipe, sikjaripe(n), godi dipe(n)
γνωμοδοτικός, -ή, -ό gogidimasqo, -i, sikjarimasqo, -i / (*)krisaqo, -i
γνώμονας (ο) *gindalo, -e, rέgula, -es, rίga, -es, *ingjardalo, -e
γνωρίζει  3anel / prin3anel, pin3arel(a) / (συστήνει)prin3andarel
γνωρίζεται  prin3anel  pes,  pin3arel(a)  pe(s)  /  (παθ.=συστήνεται )  prin3andinά(v)ol,  pin3ardinά(j)ol(a) 
prin3άndol, pin3άrdjol(a)
γνωριμία (η) prin3anipe, pin3aripe(n)
γνώριμος, -η, -ο  prin3ando, -i, pin3ardo / ~i(k)no, -utno / 3anduno, 3andikno, 3andutno, 3andlino, -i



γνώρισμα (το) prin3andipe / ni$άnos, -(n)ja / sikadino, -e, fru3ardipe(n), -mnάta, simadi, -a
γνώση (η)  3andlipe(n), -mάta / akhjarnipe, godjaveripe(n), έλαβε ~ 3andljas, sikljas, 3andljάrdilo, βάλε ~ 
tho -tu(t) godi, an(da) tu(t), εν ~ει 3anindos, sikjardines
γνωσιολογία (η) *3andlimasqo rodipe(n)[=filosofia]
γνωσιολογικός, -ή, -ό 3andlimasqo, -i
γνώστης (ο) 3anindo, -e, 3andlo, -e
γνωστικός, -ή, -ό gogjaver, godjaver / 3andlim(n)asqo, -i
γνωστοποιεί  3andljarel, habέri del, vakerel(a) / seάma-kerel
γνωστοποιείται *3andljάrdol, habέri avel / ~ dindol / seamakerdol
γνωστοποίηση η) 3andljaripe(n), vakjaripe, vakeripe(n), habέri-dipe
γνωστός, -ή, -ό  3anduno, -i, prin3ando, -i / 3and(l)o, -I, γίνεται ~ a$undinάol, $undjόla, ως ~ sar 3anas(a)
γνωστότατος, -η, -ο en-3anduno, -i / en-prin3ando, -i, en-pin3ardo, -i
γνωστότερος, -η, -ο po prin3ando, -i, po pin3ardo, -i / po 3anduno, -I, daha prin3ando, -i 
γογγύζει  vungisarel, hongisarel, mύrma kerel(a), murmisarel, murmί(n)el(a) / rovel(a), kuki(sare)l
γογγύλι (το) rέpa, -es, byndalάko, -ora
γοερός, -ή, -ό  rovdjardino, -i, kukimasqo, -i
γόης (ο)  drabarno, -e, dorikjarno, -e, cyrdino, -e / devlikano, -e / (μτφ.)en-$ukar 3eno, ~e 
γόησσα (η)  dοrikjar3ίka, -es / (μτφ.)devli, -a, $ukarni, -a, en-$ukar 3uvli, ~a, cyrdini, -a
γοητεία (η) dorikjarnipe(n), cyrdinipe, gudljaripe, phandaipe jakhάsa jakhalipe(n), jakhadipe, jakharipe, / 
(μτφ.)baro $ukaripe(n), $uk 
γοητεύει  dorikjarel, crdel e jakhensa(r), crdel i jakh, chol jakha8ar, jakh chol, Calavel jakha8e / jakha8ar 
phandavel / del e jakha8e /  kam(b)ljarel / (μτφ.) mat(j)arel(a), dorikjarel
γοητευμένος, -η, -ο (jakha8ar)Caladutno, -i, jakha8ar phandlo, jakhaldindo, jakhardino, -i
γοητεύεται  jakha8ar  Caladinάol,  jakha8ar  dabljol(a)  /  dabάrdjol(a),  Calάdol  e  $ukarimάsa(r), 
mat(j)άrd(j)ol,  jakhάld(j)ol(a),  jakhά®dol(a), dorikerdjol(a),  p’e jakh lin(d)άol,  jakha8ar lindjol(a),  andar’e 
jakh perel, jakh lel-pe(s), jakha del pes, jakhalo del pes (βλ.και λ. ματιάζεται, μαγεύεται)
γοητευτικός, -ή, -ό jakha8e Calav(ut)no, cyrdino, devlikano, -i, en$ukar, jakhalno, jakharno, jakhamno, 
dorikjarno, kamljarno, mat(j)arno, -i
γόητρο (το) bari(kani)pe(n), a$undikanipe(n), baro alav, kibarlύko(s)
γομάρι (το)  ladadikano, -e / guruv, -a / x@r, -a(μτφ.)pharo, -e, batάli, -a, davάri, -a / en-thulo, -i
γομμολάστιχα (η) khosni, -a, khosimasqi gόma, ~qe ~es, selgίa, -es
γομάρι (το)  davάri, x@r, -a, ladlipe, -mάta (=φορτίο) guruv, -a
γομωμένος, -η, -ο **pherdardo, -i 
γόμωση (η) *pher(dar)ipe(n)
γονατάκι (το)  koCorry, -a
γονατίζει  koCά-del, bangjardinάol, Cangorra del / (μτβ.)koCen8e chol / chuvel, phag(j)arel(a)
γονάτισμα (το)  koCadipe(n)
γονατιστός, -ή, -ό  koCadindo, -i
γόνατο (το)  koC, -a
γονέας (ο) dad & daj, dej
γονεϊκός, -ή, -ό dadikano-dajikano
γονιμοποιεί khamnjarel(a) / go$njarel
γονιμοποιείται khamn(j)άrd(j)ol(a) / khamnjarel(a) pe(s)
γονιμοποίηση (η) xurde(n)-keripe(n), biandaripe(n), khamnjaripe(n) / go$njaripe(n) 
γόνιμος, -η, -ο bianindo, -i / anindo, -i, maxsulisqo, -i
γονιμότητα (η) kerindipe(n), maxsύli-dipe(n), maxsulipe(n) 
γόνος (ο)  fidάni / -o(s), -(n)ja =biando, -e, sόj, -a
γονυκλινής (βλ. λ. γονατιστός)
γονυκλισία (η) koCadipe(n), -mata
γονυπετής (βλ. λ. γονατιστός)
γοργά   sίgo, $ύγo
γοργόνα (η) *derjavaqi balvalaqi / γύγa / xύxa, -es
γοργοπόδαρος, -η, -ο tetike-pynrenqo, -iphakale-pindrenqo, -i
γοργός (βλ. λ. γρήγορος)
γούβα (η)  xar, -a xara(l)ipe(n), γanadipen, xandukipe(n), γύva, -e(s)
γουδί (το) havάni / -os, -(n)ja, piljύgo(s), -ora
γουδοχέρι (το) havanisqo / -osqo vast, ~qe ~a
γούλα (η)  kurlo, -e, pipόta, -e(s)
γουλιά (η)   cYrra, -es, (*)kapli, -a, (*)zάl(g)a, -e(s), men, -ja
γουλίτσα (η) cyrrίca, -e(s), (*)kapkjorri, -a / (*)zalίca, -e(s) / thuvorro, -e



γούνα (η)  po$tin, -a / kόZa, -e(s)
γουναράς (ο) po$tinάri, -a / *koZuxάri, -a
γουναράδικο (το) po$tinenqo, -e
γουνίτσα (η) po$tinorri, -a / koZίca, -e(s)
γουργουρίζει ba$el (sar e porra), *gyrgyrkerel(a), gyrgyri(sare)l, gόrdel, gύrdel, xύrdel
γούρι (το) lachi baxt, (uγ)ύri
γούρικος, -η, -ο baxtalo, -i / (uγ)urlus, (u)γurlί-(α / ο)s, -a, -ka, -e(s)
γουρλομάτης, -α, -ικο phorrade-jakhenqo, -I
γούρλωμα (το) phorraipe(n), -mata
γουρλώνω  phorravav(a), ~ τα μάτια bare jakha kerav(a), phorravav / parnjarav e jakha
γούρνα (η) baruni bala(n)j, ~e ~a, (γ)ύrna / kύrna, -e(s), sernica, -e(s) / havύza, -e(s) / *na(n)jarlin, -a
γουρούνα (η) bali, -ja 
γουρουνάκι (το) balorro, -e / -a
γουρούνι (το) balo, -e
γουρουνίσιος, -α, -ο balesqo, -i, balano, -i 
γουρουνίτσα (η) baljorry, -a
γουρουνόπουλο (το) baliCo
γουρουνότριχα (η) balesqi zar, ~qe ~ja / balano bal, ~e ~a
γούσα (η) (βρόγχος)gίlCi / gύlCo(s), -(or)a, gϋSi, -a, kurlo, -e, (πρόλοβος)gύ$i, -a, zgάra, -es =Cirikljaqo 
kurlo, ~qe ~e (βλ. και λ. λαρύγγι)
γουστάρω  $ukar avel manqe beenίrim, bejendίnava, areskerel(a) man / mi$ti(v)av, mi$to avel manqe
γουστέρα (η) (βλ. λ. σαύρα)
γούστο  $ukaripe(n) / areskeripe(n), mi$timos
γουστόζικος, -η, -ο $ukarorro, -y / asaimasqo, -i
γούτος (βλ. λ. βούτα, δύτης)
γοφός (ο) xerr, -a (αρσ.), $er, -a, bύti / -o(s) / cύmpa, -e(s), pύ(lj)pa, -es 
γραβάτα (η)  $uvάri, -a, suvar, -a
γραβατωμένος, -η, -ο, gravatome(n)
γράδο (το) grάda, -e(s)
Γραικός (ο) balamo, -e / Junanlί(a / o)s, -a
γράμμα (το)   jazίa, -e(s) / (l)il, -a, mektέpo(s) / mektίpos, -ora / bing, -a 
γραμματάκι (το) jazi(i)ca, -e(s), rava$άki / -os, -a
γραμματέας (ο) jazi3ίas, -a / (~ δικαστηρίoυ) ketίpos, -urea, grafiέri, -a (πρεσβ.ή κυβερν.)kancelάri, -a
γραμματεία (η) jazihanάva, -e(s), grafίos, -a, ketiplίko(s), -Ca, birόvo, -ora
γραμματιζούμενος, -η, -ο sikjardo, -i, sikamno, -i,  jaziaqo, -e, themesqo, -i,  lirvarno, -i, turvinime(n)
γραμματικός, -ή, -ό gramatikaqo, -i
γραμματικός (ο) jazi3ίo, -a, hramotάri, -a / sikamno, -e, gramatikάri, -a
γραμμάτιο (το) bόno(s), Cέki, -a / (τραπεζο-~) panganόti, -a
γραμματοθυρίδα (η) lilenqo dolapίCi, ~qe ~a
γραμματοκιβώτιο (το) lilenqi kutίa, ~qe ~e(s)
γραμματολογία (η) *liljarimasqi istorίa
γραμματοσειρά (η) lilenqi sirάva, ~qe ~e(s)
γραμματόσημο (το) lilenqi / po$taqi stάmba
γραμμένος, -η, -ο jazylύs, γrafimύsi, γrafindo, γrafiskerdo, γramondo, γramoskerdo / p(a)o lil nakhado, -i 
γραμμή (η)  sirάva, -e(s) / arάda, -e(s) / sέrka, -es, rrίndo, -ora, lίnja, -e
γραμμικός, -ή, -ό  *linjaqo, -i, sir(av)aqo, -i / dύzi
γραμμοσύρτης (ο) *sira-cirdino, -e
γραμμούλα (η) sir(av)ίca, -es
γραμμωτός, -η, -ό rigome(n), $eritlis, sira(v)enqo, -i 
γρανίτης (ο) granίti, -a
γρανίτινος, -η, -ο granitisqo / granitikano, -i
γρανιτώδης, -ης, -ες granitalo, -e
γραπτό (το) lil, -a, *liljardo, -e, grafto, -e, hramondo, -e, jάizma, -ta, στο ~ λόγο jaizmasqe,  po hramome 
γραπώνω  astarav
γρασάρω  grάso(s) makhav(a)
γρασάρισμα (το) grάso makhipe(n)
γρασίδι (το) Car, -a / Caίrι, -α
γράσο (το) grάso(s)
γρατζουνάει  xarnόdel, xarrύndel, xanrύdel, xyrrίndel, xannύdel, γάndel(a)
γρατζουνιά (η) xanRodini, xarnodini, xaRyndini, -a / uZar(d)ipe, -mάta



γρατζουνισμένος, -η, -ο xanrrodindo, -i, xarryndino, -i / uZardo, -i
γραφέας (ο) jazi3ί(a/o)s, lilenqo γranDino, -e, porresqero, -e, balamno, -e, angru$taqo, -e
γράφει  jazar, jazdί(z)el(a), ja(z)iskerel(a), γrapsarel,  γrafίnel(a), (h)ramo(sare)l, hramόnel /  skyril, iskiril, 
skriji(sare)l, $kuril, pisi(sare)l, chinel pao lil, liles8e chol
γραφειακός, -ή, -ό grafiosqo, -i, byrovosqo, -i
γραφειοκρατία (η) lilenqo thagaripe(n), hekymetlίko
γράφεται  jazar pes, γrapsarel pes, γrafίnel(a) pe(s), jaiskerel(a) pes, hramo(sare)l pes / (παθ.) γrapsάol, 
γrafisάol(a), jaisάjοl(a) hramosάol
γραφείo (το) pάngos, -ora / γrafίos, -a, grafίos, -a, byrόvo, -ora, balavutni, lilumni, balamni, -a
γραφειοκρατία (η) liljaripe(n)lilenqo thagaripe, jazi3ilίkos / *lilenqo them(utnipe), balavni(kani)pe
γραφειοκρατικός, -ή, -ό liljarimasqo, -i, byrokratikano, balavenqo, balavnutno, balavnikano, -i 
γραφή (η)   jazίa, -e(s) / lil, -a / *lilkeripe(n) / hramope(n), γrafipe(n), στο κάτω-κάτω της ~ής en-sovna, en-
agore, en-palal, en-agores8e, asor-agore
γράφημα (το)  (h)ramomo, -i  
γραφιάς (ο) (βλ. λ. γραφέας)
γραφίδα (η) kalamίCi, -a, porr, -a, kopidi, -a 
γραφικός, -ή, -ό  syretikano, -i / (h)ramomasqo, -i / ~ή ύλη grafiosqe $έ(j)a, jaziaqe mangina, grafikane, 
~ές τέχνες skicarimasqe zanaάtja
γραφίστας (ο) *grafίsto(s), -urja / skicάri, -a
γραφιστική (η) skicaripe(n)
γραφολογία (η) jaziaqo / liljarimasqo / hramomassqo rodipe(n)
γραφολόγος (ο) *jaziάri, -a =jaziaqo rodino, -e / hramomasqero, -e
γραφομηχανή (η) *jaziaqi / liljarni /  hramomasqi makinάva, perέza, parέsa, -e
γράφει   jazar, γrapsarelhramo(sare)l, γrafίnel(a) γramό(n)el(a), grafel(a), και να μας ~εις! putardo to / ko 
drom!
γράφεται   jazar-pe(s), (*)hramosάol, γrafisά(jv)ol(a), γrapsά(rd)ol
γραφτό βλ. λ.πεπρωμένο
γραφομηχανή (η) jaimnasqi ma$ina, ~qe ~es,  pereza, -e 
γράψιμο (το) (βλ. λ. γραφή)
γρήγορα  sίgo, $ύγο, sig, syk, sigάsa, sigutnes
γρήγορος, -η, -ο  sigutno, -i, tetίki
γρηγοράda (η) sigutnipe(n) / tetikipe(n) 
γριά (η)  phuri, -a
γριβάδι (το)  $arάni, -a
γριέντζω   bάbύca, -e
γρίνια (η)  murmipe(n), chingardipe, -m(n)άta
γρινιάρης-γρινιάρα  murmalo, , rovno, -i
γρινιάζει  chingάrdel, mύrma kerel(a)
γριούλα (η)  phurorri / -y, -a
γριτσανίζει gryci(sare)l 
γρίφος (ο) metέli, -a, bilme3άva, -es / garadikano, -e
γροθιά (η) dumuk, domύko(s), -Ca,  & kundja, -e
γρονθοκοπιέμαι dumukhέnsa(r) mara(va)-ma(n)
γρονθοκοπώ dumukhέnsa(r) marav, dumukha dav(a), kund(j)e dav(a)
γρομπαλάκι (το) gombolάki / -o, -Ca, grum(b)ulίCi, -a, kombolakici, -a, bobίCi, -a, kukjorri, -a, gogolό$i, -a, 
bo(m)bolό$i, -a, kokoljά$a, -e, golomόCi, -a, gluvdία, grύZja, -e 
γρομπιάζει g(r)om(b)olisάol, gru(me)disάol
γρόμπος (ο) gombolάki / -o, -Ca, grumέdo, -ra, grom(b)ulίca, -e / -Ci, -a
γρονθοκόπημα (το) domukensa(r) maripe(n)
γρονθοκοπώ domukensa(r) marav(a)
γρόσι (το)  gro$i, -a / thulo, -e, parno, -e, gάlbe-no, -a, mardo, -e
γρουσουζεύει (h)ursuzlanyr, bibaxt anel(a), bibaxtarel(a)
γρουσούζης, -α, -ικο bengjale-baxtaqo, -i, bibaxtaqo, -i, bibaxtalo, -i, (h)ursύzi, -ska, xyndino, -i, khulalo, -i
γρουσουζιά (η) bibaxt, khulalipe(n), xyndipe(n), (h)ursuzlύki / -o(s), 
γρυ  syrr, sus / dύma, (v)όrba, (mtf.)hiC
γρυλλίζει γryίnel, xrysarel, myrri(sare)l
γρύλλισμα (το) γrype(n), xryipe, myrripe
γρύλλος (ο) griljό(n)j, -a, gricino, -e, bubύlka, -es, krίkos, -ora, Cέn3ika, -e(s), phuvjaqo balorro, ~qe ~a, 
phuvjaqi karavd(j)orri, ~qe ~a, koropi$nica, -e
γρύπας (ο) paramiCano Ciriklo sar kartάli / -o(s)



γρυπός, -ή, -ό  ~ή μύτη karta(l)isqo / -losqo nak (βλ. και λ. κυρτός, γαμψός)
γυάλα (η)  $ι$άva, -e(s), vάzo(s), -(or)a
γυαλάδα (η) parlάko(s), -Ca / strafjalipen
γυαλάκιας (ο)  3amlί(a / o)s, -a =gjozlyCa,  $tare-jakhenqo, -qe, $tarjakha
γυαλάκι (το)  3amίCi, -a, ja(l)inorri, -a
γυαλί (το)   3άmo(s), -ora, 3άmi, -a, ja(l)in, -a / (ματογυάλια) gjozlύCa, $tarjakha, (Ca.) anklise 
γυαλίζει (αμτβ.) parlar, jalί(n)el(a), jalisά(v)ol(a), parn(j)ol / (μτβ.) parlatyr, jaliskerel(a), jalisarel, parn(j)arel
γυαλίζεται  parlatyr pes, jalί(n)el(a) pes, jaliskerel(a) pes, jalisarel pes, parn(j)arel pes  (αυτοπ.)  / (παθ.) 
jalisά(v)ol, jalisάrd(j)ol, jaliskerd(j)ol(a), parn(j)άrd(j)ol
γυαλικά (τα)  3amosqe bukja, 3amlύCaja(l)inaqe $έa
γυάλινος, -η, -ο  3amosqo, -i, 3amisqo, -i, ja(l)inaqo, -i
γυάλισμα (το)  parlatyr, jalipe(n), parn(j)aripe(n)
γυαλισμένος, -η, -ο parlamys, jalime(n), parn(j)ardo, -i
γυαλιστερός, -ή, -ό  parlάki,  straf(t)jalo, -i, strafinalo, -i
γυλιός (ο) trάsta, -es, askeresqi dorba, ~e ~e(s)
γυμνάζει  zumavel, sikljarel, alystyr
γυμνάζεται butjarel-pes, (διάμεσο)butjardjarel pes, sikljarel-pes, sikljardarel pes, alystyr pes
γυμνασιακός, -ή, -ό gimnasiosqo, -i
γυμνάσιο (το) gimnasios, -a / zuma(v)ipe(n), -m(n)άta, talίm(i)keripe
γύμνασμα (το) sikl(jar)imasqi buti, ~qe ~ja, zuma(v)ipe(n), -m(n)άta
γυμναστική (η) gimnastiki, truposqo / kurmisqo butjaripe, talίmi
γυμναστικός, -ή, -ό gimnastikaqo, -i 
γύμνια (η) nangipe(n), sanimάta, chorrypen, cyrrypen
γυμνισμός (ο) nangjardipe(n), 
γυμνιστής (ο) nangimasqero, -e, nangjardikano, -e 
γυμνός, -ή, -ό  nango, -i
γυμνοσάλιαγκας (ο) (nango) saljangόzi, (~e) ~a
γυμνωμένος, -η, -ο nangjardo, -i (*) nikjardo, -i
γυμνώνει  nangjarel(a), nikjarel(a)
γυμνώνεται nangiol(a) / nangjarel-pes / nangjάrdol, nikjάrd(j)ol(a)
γυναίκα (η) 3uvli, -a / rromni, -a
γυναικάδελφη (η) sali, -a, $ali, -a, kumnάta, -es
γυναικάδελφος (ο) salo / $alo, -e, kumnάtos, -urja
γυναικάκι (το) 3uvljorri / -y, -a
γυναικάρα (η) 3uvli thaj(ek)pa$, bari / $ukar 3uvli
γυναικάς (ο) 3uvljάri, -a
γυναικείος, -α, -ο 3uvlikano, -i
γυναικοδουλειά (η) 3uvlikani buti, ~e ~a / 3uvljarlύkos, -Ca
γυναικοκρατία (η) 3uvljenqo kumάndos
γυναικοκρατούμενος, -η, -ο 3uvljen8ar zap(t)ime / ~ zaftiskerdo, -i
γυναικολόγος (ο) 3uvljenqo doktόri, ~qe ~a
γυναικομανία (η) 3uvljaripe(n)
γυναικομάνι (το) 3uvlimάta
γυναικόπαιδα (τα) rromnja-xurd(orr)e, 3uvlja-kuzάnja
γυναικούλα (η) 3uvljorri / -y, -a
γυναικουλίστικος, -η, -ο *3uvljorrykano, -i
γυναικοφοβία (η) 3uvlje8ar darape(n)
γυναικωνίτης (ο) 3uvljenqi odάja, ~qe ~es, 3uvlienqo kάti, ~qe ~a
γυναικωτός (ο) 3uvlikano (mur$), -e (mur$a)
γύναιο (το)  khandini 3uvli, ~e ~a / lubni, -a
γύπας (ο)  xale-kurlesqo kartάli, ~e ~a / atma3άva, -e(s) χalo kartάlo(s), ~e ~a, khanjenqo phakalo, -e 
ha3ijά$i, -a, hulί(j)o, vulίo, -ora 
γύρα (η) trujal (phiripe) 
γυρεύει  rόdel(a)
γύρη (η) lulugjenqi polέnta / luludjenqi po$(ik)orri lulugienqo praxίci, jίri  
γυρίζει  bόldel(a) / boldinά(jv)ol / vurtίnel(a) / (ji)risά(v)ol, jirίnel(a), (i)rijel(a), (i)rίzel(a), (ji)ril-pes / pάlpale 
avel(a), ~ del(a), ~ 3al(a),  τα ~ paruvel lesqe / laqe dύme, vurtίnel(a) len, (tele-opre) bόldel la, aravel / 
iperavel la, bόldel pes, kerel-8ar pes, ~ ανάποδα, ~ ανάσκελα oprέmosa del, devlikanes del, ~ αντίθετα 
amboldine(s) del, ~ αργά polokos bόldel (pes) / (ji)risάol erken
γυρίνος (ο) nevi biandi Zά(m)ba, ~e ~e ~e(s), Zabynkίca, Zambukίca, -es



γύρισμα (το) boldipe(n) / (ji)risaripe(n) / κινηματογραφικό ~ cyrdipe
γυρισμένος, -η, -ο boldindo, (ji)risardo, -i, jirime(n), vurtime(n)
γυρισμός (ο) (ji)risaipe, jiripe(n)
γυριστός, -ή, -ό boldin(d)o, -i =bango, -i / jirime(n), (ji)risardo, -i,  vurtindo, -i
γυρμένος, -η, -ο bangindo, pa$lindo, pa$to, -i
γυρνοβολά bolavel  pes,  phiravel  pes,  kate-kote  cyrdel  pes,  e  dromεnsa  marel  pes,  ladal  vyrlisάol 
vurtίnel(a), rundisάjvol
γυρνάει (βλ. λ. γυρίζει)
γυροβολιά (η) boldipe(n) khelim(n)asqo, bolaipe(n)
γυρολόγος (ο) and-o gav / gave phirindo, -e, (a)salamungjάri, -a
γύρος (ο) bol, boldipe(n / ku$tik / trujalipe(n), per, -a (αρσ.)
γυροφέρνει bόldel  trujal,  trujal  sιrdel,  (trujal  anel),  trujal  ing(j)arel,  trujal  chol,  trujsarel,  τα ~  (=  τα 
κουτσοκάταφέρνει) bόldel la, nakhavel(a) la, boldinά(jv)ol, nakhad(inά)οl
γυρτός, -ή, -ό bang(ind)o, -i
γύρω  trujal, trύjal
γυφταριό (το)  fiCirkano kher = bilacho kher, melalo than, axύri
γυφτιά (η)  fiCirkanipe(n), gurbetlίko(s), -Ca / bilachardipe(n), bi$ukaripe(n), chorrorrype(n)
γύφτικα (τα) fiCirkanes / rromani mah(a)lάva 
γύφτικο (το) rromano kher, ~o than, xarkumaresqo / demir3i(a / o)sqo than
γύφτικος, -η, -ο fiCirkano, -i, BaCorkano, -i / Erlikano, -i
Γύφτος (ο)  FiCίri, -a, gurbέti, -a / Erlί(a / o)s, -ί(de)a
γυφτουριά (η) rromano pero, rromanipe(n) / FiCίr(j)a, gurbέt(j)a
γυψαδόρος (ο) *alCi3ί(a / o)s, -(de)a
γύψος (ο) (j)ίpsos, *alCίa
γωνία (η) xyng, xynz, -a, kόlco, -urja
γωνιά (η) (a)gor, -a / rig, -a / kenάri, -a, kjo$άva, -es, xyng, -a
γωνιάζει  xyng(j)a / xynza kerel(a) / xynzalo, -i ovel(a)
γωνιακός, -ή, -ό *xynzuno, -i / xynzaqo, -i, xyngesqo, -i
γωνιώδης, -ης, -ες xyngalo, xyngjalo, xynzalo, -i


